РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ

ЧЕТИРИДЕСЕТО НАРОДНО СЪБРАНИЕ

КОМИСИЯ ПО БЮДЖЕТ И ФИНАНСИ
ДОКЛАД

ЗА ВТОРО ГЛАСУВАНЕ

ОТНОСНО:Законопроект, за изменение и допълнение на Закона за данъците върху
доходите на физическите лица, № 802-01-83, внесен от Министерски съвет
на 31.10.2008 г. 

З  А  К  О  Н

за изменение и допълнение на Закона за данъците върху доходите 
на физическите лица

(Обн., ДВ, бр. 95 от 2006 г.; изм. и доп., бр. 52, 64 и 113 от 2007 г. и бр. 28 и 43 от 2008 г.)

Комисията подкрепя текста на вносителя за наименованието.

Предложение за нов параграф:
Предложение от н.п. Мария Капон:

Създава се нов § 1а:

„§ 1а. В Чл. 10, ал. 1 се създава нова точка 7 със следното съдържание:

„7.  Доходи от интернет хазарт”.
Комисията не подкрепя предложението.

§ 1. В чл. 13, ал. 1 се правят следните изменения:

1. Точка 3 се изменя така:

„3. доходите от разпореждане с финансови инструменти по смисъла на § 1, т. 11 от Допълнителните разпоредби;”.

2. Точка 8 се изменя така:

„8. доходите от лихви по влогове и депозити в търговски банки и клонове на чуждестранни банки, установени в държава - членка на Европейския съюз, или в друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство;”.

3. В т. 23 думите „извънтрудови правоотношения суми за пътни и квартирни пари” се заменят със „суми за командировъчни пътни и квартирни пари по правоотношения, които не са трудови”.

Предложение от н.п. Димитър Димитров, Ася Михайлова и Христо Кирчев:

В § 1, в чл. 13, ал. 1, т. 2, буква „г” се отменя.

Комисията не подкрепя предложението.
Предложение от н.п. Мария Капон:

В § 1 се създава нова т. 4 със следното съдържание:

„4. Създава се нова т. 28 със следното съдържание:

„28. Сумите, получени от народни представители на основание чл. 10 от Финансови правила по бюджета на Народното събрание”.
Комисията не подкрепя предложението.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 1.

Предложение за нов параграф:
Предложение от н.п. Мария Капон:

Създава се нов § 1б:

„§ 1б. В чл. 18 се правят следните изменения:

1.  В ал.  1 сумата „7920 лв.”  се заменя със сумата „10800 лв.”.
2. В ал.  2 сумата „660 лв.”  се заменя със сумата „900 лв.”.
Комисията не подкрепя предложението.

§ 2. В чл. 22 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1, т. 1:

а) буква „а” се отменя;

б) буква „б” се изменя така:

„б) лечебни заведения по чл. 5, ал. 1 от Закона за лечебните заведения;”

в) в буква „д” думите „детски градини, училища, висши училища или академии” се заменят с „и детски градини”;

г) създава се буква „о”:

„о) детския фонд на Организацията на обединените нации (УНИЦЕФ).”

2. Създава се ал. 6:

„(6) Данъчно облекчение за дарения се ползва и за дарения, направени в полза на идентични или сходни на изброените в ал. 1 лица, установени в друга държава – членка на Европейския съюз, или в държава – страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство”.

Предложение от н.п. Йордан Бакалов и гр.н.пр.:

В § 2, чл. 22, точка 1, букви „а”, „б” и „в” да отпадне.

Комисията подкрепя по принцип предложението.
Предложение от н.п. Нено Димов и Антонела Понева:

В § 2,чл. 22,  точка 1, буква „в” да отпадне.

Комисията подкрепя по принцип предложението.
Комисията не подкрепя текста на вносителя за § 2 и предлага да отпадне.
Комисията предлага да се създаде § 2 със следната редакция:

§ 2. В чл. 22, ал. 1, т. 1 се създава буква „о”:

„о) детския фонд на Организацията на обединените нации (УНИЦЕФ).”
Предложения за нов параграф:
Предложение от н.п. Румен Овчаров, Милен Велчев и Йордан Цонев:

Създава се § 2а:

§ 2а. Създава се чл. 22а:

„Данъчно облекчение за млади семейства

Чл. 22а. Сумата от годишните данъчни основи по чл. 17 се намалява с направените през годината лихвени плащания върху първите сто хиляди лева по ипотечни кредите, когато са налице следните условия:

1. Договорът за ипотечния кредит е сключен от данъчно задълженото лице и/или от съпруг/а, с който/която имат сключен граждански брак;

2. Данъчно задълженото лице и/или от съпругът/ата не са навършили 35 годишна възраст към датата на сключения договор за ипотечен кредит;

3. Ипотекираното жилище е основно жилище през данъчната година;

Комисията подкрепя по принцип предложението.
Предложение от н.п. Милен Велчев и гр.н.пр.:

Създава се § 2б:

§ 2б. Създава се чл. 22б:

„Данъчно облекчение при гласуване

Чл. 22б. Сумата от годишните данъчни основи по чл. 17 се намалява с десет на сто, но не с повече от 20000 лв., когато през данъчната година са провеждани избори за избиране на президент и вицепрезидент на републиката и/или избори за избиране на народни представители, и/или избори за избиране на народни представители, и/или избори за избиране на членове на Европейския парламент от Република България, и/или избори за избиране на общински съветници, кметове на общини, кметове на райони и кметове на кметства и данъчно задълженото лице е упражнило правото си на глас при всеки проведен тур от тях.”

Комисията не подкрепя предложението.
Комисията предлага да се създаде нов § 3 със следната редакция:

§ 3. Създава се чл. 22а:

„Данъчно облекчение за млади семейства

Чл. 22а. Сумата от годишните данъчни основи по чл. 17 се намалява с направените през годината лихвени плащания върху първите сто хиляди лева по ипотечни кредите, когато са налице следните условия:

1. Договорът за ипотечния кредит е сключен от данъчно задълженото лице и/или от съпруг/а, с който/която имат сключен граждански брак;

2. Данъчно задълженото лице и/или от съпругът/ата не са навършили 35 годишна възраст към датата на сключения договор за ипотечен кредит;

3. Ипотекираното жилище е единствено жилище за семейството през данъчната година.
§ 3. В чл. 23 се правят следните изменения и допълнения:

1. В т. 4 думите „в чл. 22” се заменят с „в чл. 22, ал. 1”.

2. Създава се т. 5:

„5. официален документ, удостоверяващ статута на получателя на дарението, издаден или заверен от компетентен орган на съответната чужда държава, и неговият легализиран превод на български език – в случаите по чл. 22, ал. 6.”

Предложение от н.п. Румен Овчаров, Милен Велчев и Йордан Цонев:

В член 23 се създава точка 6:

„6. за данъчно облекчение по чл. 22а се прилагат копия от свидетелството за сключен граждански брак, договор за ипотечен кредит, погасителен план, заверен от банката кредитозаемател и документи, удостоверяващи направените вноски.”.

Комисията подкрепя по принцип предложението.
Предложение от н.п. Милен Велчев и гр.н.пр.:

В член 23 се създава точка 6:

„6. за данъчно облекчение по чл. 22б се прилагат копия от удостоверения за гласуване от съответната избирателна комисия.”.
Комисията не подкрепя предложението.
Комисията не подкрепя по текста на вносителя за § 3 и предлага да отпадне.
Комисията предлага да се създаде § 4 със следната редакция:
§ 4. В чл. 23 се създава т. 5:

5. за данъчно облекчение по чл. 22а се прилагат копия от свидетелството за сключен граждански брак, справка за имотното състояние на кредитоискателите, на договор за ипотечен кредит, погасителен план, заверен от банката кредитозаемател и документи, удостоверяващи направените вноски.”

§ 4. В чл. 26 се правят следните изменения и допълнения:

1. Създава се нова ал. 6:

„(6) В облагаемия доход по ал. 1 се включва и превишението над двукратния размер, посочен в нормативен акт, на дневните командировъчни пари на собственика на предприятието на едноличния търговец.”

2. Досегашната ал. 6 става ал. 7 и в нея думите „ал. 1-5” се заменят с „ал. 1-6”.

Предложение от н.п. Мария Капон:

Параграф 4 да отпадне.
Комисията не подкрепя предложението.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 4, който става § 5.

§ 5. В чл. 37 се правят следните изменения:

1. В ал. 7 думите „както и” се заменят с „или”.

2. В ал. 8 думите „ал. 3” се заменят с „ал. 7”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 5, който става § 6.

Предложение за нов параграф:
Предложение от н.п. Димитър Димитров, Ася Михайлова и Христо Кирчев:

Създава се § 5а:

§ 5а. В чл. 38, ал. 10 се отменя.

Комисията не подкрепя предложението.
§ 6. Член 43 се изменя така:

„Чл. 43. (1) Лице, придобило доход от стопанска дейност по чл. 29, дължи авансово данък върху разликата между облагаемия доход и вноските, които самоосигуряващото се лице е задължено да прави за своя сметка за месеците на тримесечието, през което е придобит облагаемият доход, а ако лицето не е самоосигуряващо се - между облагаемия доход и удържаните задължителни осигурителни вноски.

(2) Лице с 50 и над 50 на сто намалена работоспособност дължи авансово данък за доходи от стопанска дейност по чл. 29, след като облагаемият доход на лицето от всички източници на доход, придобит от началото на данъчната година и подлежащ на облагане с данък върху общата годишна данъчна основа, намален с удържаните или внесените за сметка на лицето задължителни осигурителни вноски, превиши 7920 лв.

(3) Размерът на дължимия данък се изчислява, като разликата по ал. 1 се умножи по данъчна ставка 10 на сто.

(4) Когато платец на дохода от стопанска дейност е предприятие или самоосигуряващо се лице, размерът на данъка се определя и данъкът се удържа от платеца на дохода при изплащането му.

(5) Алинея 4 не се прилага, когато лицето, придобиващо дохода, е самоосигуряващо се лице по смисъла на Кодекса за социално осигуряване и декларира това обстоятелство с писмена декларация пред платеца на дохода.

(6) Когато платецът на дохода от стопанска дейност не е предприятие или самоосигуряващо се лице, както и когато лицето, придобиващо дохода, е самоосигуряващо се и е декларирало това обстоятелство пред платеца на дохода, размерът на данъка се определя и данъкът се внася от лицето, придобило дохода.

(7) Данъкът по ал. 3 се внася в сроковете и по реда на чл. 65 - 68. 

(8) Лицата, извършващи стопанска дейност като търговци по смисъла на Търговския закон, включително едноличните търговци, правят авансови вноски при данъчна ставка 15 на сто при условията и по реда на Закона за корпоративното подоходно облагане.

(9) В случаите по ал. 2 лицето, придобиващо дохода, удостоверява степента на намалена работоспособност с валидно към датата/датите на изплащане на дохода експертно решение на ТEЛК/НЕЛК, копие от което се представя еднократно пред платеца на дохода, когато той е задължен да удържа и внася данъка.”

Предложение от н.п. Йордан Бакалов и гр.н.пр.:

В новия текст на чл. 43, ал. 8 думите „15 на сто” се заменят с „10 на сто”.
Комисията не подкрепя предложението.
Предложение от н.п. Мария Капон:

В § 6, в текста на чл. 43, ал. 8 думите „15 на сто” да се заменят с „10 на сто”.
Комисията не подкрепя предложението.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 6, който става § 7.

§ 7. В чл. 44 се правят следните изменения и допълнения:

1. Създава се нова ал. 2:

„(2) Лице с 50 и над 50 на сто намалена работоспособност дължи авансово данък за доходи от наем или от друго възмездно предоставяне за ползване на права или имущество, след като облагаемият доход на лицето от всички източници на доход, придобит от началото на данъчната година и подлежащ на облагане с данък върху общата годишна данъчна основа, намален с удържаните или внесените за сметка на лицето задължителни осигурителни вноски, превиши 7920 лв.”

2. Досегашната ал. 2 става ал. 3.

3. Досегашната ал. 3 става ал. 4 и в нея думите „ал. 2” се заменят с „ал. 3”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 7, който става § 8.

Предложения за нов параграф:
Предложение от н.п. Йордан Бакалов и гр.н.пр.:

Създават се параграфи 7а и 7б:

§ 7а. В чл. 46, ал. 3 думите „5 на сто” се заменят с „0 на сто”.

§ 7б. В чл. 48, ал. 2 думите „15 на сто” се заменят с „10 на сто”.

Комисията не подкрепя предложението.
Предложение от н.п. Иван Костов, Веселин Методиев и Иван Иванов:

Създава се § 7а:

§ 7а. В чл. 48 се правят следните изменения:

1. Алинея 1 и алинея 2 се  отменят.

2. Създават се нови алинеи 1а и 2а със следното съдържание:

“(1а) Размерът на данъка върху общата годишна данъчна основа се определя, както следва:

1. Когато общата годишна данъчна основа по чл. 17 е по-малка или равна на 12-кратния размер на месечната минимална работна заплата към 1-ви декември за съответната година, не се дължи данък;

2. Когато общата годишна данъчна основа по чл. 17 е по-голяма от 12- кратния размер на месечната  минимална работна заплата към 1-ви декември за съответната година, размерът на данъка е равен на сумата която надвишава този размер, умножена по данъчната ставка от 10 на сто.

(2а) Размерът на данъка върху годишната данъчна основа за доходите от стопанска дейност като едноличен търговец се определя както следва:

1. Когато общата годишна данъчна основа по чл. 28, ал. 2 е по-малка или равна на 12-кратния размер на месечната минимална работна заплата към 1-ви декември за съответната година, не се дължи данък;

2. Когато общата годишна данъчна основа по чл. 28, ал. 2 е по-голяма от 12-кратния размер на месечната минимална работна заплата към 1-ви декември за съответната година, размерът на данъка е равен на сумата с която общата годишна данъчна основа надвишава този размер, умножена по данъчна ставка от 10 на сто.”

Комисията не подкрепя предложението. 
Предложение от н.п. Лидия Шулева, Ваня Цветкова и Борислав Ралчев:

Създава се § 7а:

§ 7а. В чл. 48, ал. 2 думите „15 на сто” се заменят с „10 на сто”.
Комисията не подкрепя предложението. 
Предложение от н.п. Мария Капон:

Създават се § 7а и 7б:

„§ 7а. В Чл. 46 се правят следните изменения:

1. В ал. 2 думите „7 на сто” се заменят с думите „5 на сто”;
2. В ал. 3 думите „5 на сто” се заменят с думите „0 на сто”;
3. Създава се нова ал. 5 със следното съдържание:

„(5) Необлагаемият минимум за 2009 г.  е в размер на 300 лв. на месец.”
§ 7б. В Чл. 48, ал.  2 думите „15 на сто” да се заменят с думите „10 на сто”.
Комисията не подкрепя предложението.

§ 8. В чл. 50, ал. 1 т. 3 се изменя така:

„3. придобитите през годината от източник в чужбина доходи от дивиденти, ликвидационни дялове и доходи по чл. 38, ал. 8;”.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 8, който става § 9.

§ 9. В чл. 58, изречение второ накрая се добавя „или по чл. 50”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 9, който става § 10.

§ 10. В чл. 64 се правят следните изменения:

1. Алинея 2 се отменя.

2. В ал. 4 думите „ал. 1-3” се заменят с „ал. 1 и 3”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 10, който става § 11.

§ 11. В чл. 65, ал. 7 след думата „дружество” се поставя запетая и  се добавя „когато то е местно лице”.

Предложение от н.п. Димитър Димитров, Ася Михайлова и Христо Кирчев:

В § 11, чл. 65, ал. 1 думите „и чл. 38, ал. 10” се заличават.

Комисията не подкрепя предложението.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 11, който става § 12.

§ 12. В чл. 67, ал. 2 думите „по чл. 43, ал. 2, т. 2” се заменят с „по чл. 43, ал. 6”. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 12, който става § 13.

§ 13. В наименованието на част пета думите „Европейската общност” се заменят с „Европейския съюз”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 13, който става § 14.

§ 14. В чл. 73 се правят следните изменения и допълнения:

Създава се нова ал. 3:

„(3) Доходите по чл. 38, ал. 1 се включват в справката по ал. 1 за данъчната година, през която е взето решението за разпределяне на дивидента, за данъчната година на начисляване на разхода - в случаите на скрито разпределение на печалбата, или за данъчната година на начисляване на ликвидационния дял.”

Досегашните ал. 3, 4 и 5 стават съответно ал. 4, 5 и 6.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 14, който става § 15.

§ 15. В наименованието на глава петнадесета думите „Европейската общност” се заменят с „Европейския съюз”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 15, който става § 16.

§ 16. В наименованието на чл. 79 думите „Европейската общност” се заменят с „Европейския съюз”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 16, който става § 17.

§ 17. В § 1 от Допълнителните разпоредби се правят следните изменения и допълнения:

Точки 11-14 се изменят така:

„11. „Разпореждане с финансови инструменти” за целите на чл. 13, ал. 1, т. 3 са сделките:

а) с дялове на колективни инвестиционни схеми, акции и права, извършени на регулиран пазар по смисъла на чл. 73 от Закона за пазарите на финансови инструменти. Права за целите на изречение първо са ценните книжа, даващи право за записване на определен брой акции във връзка с взето решение за увеличаване на капитала;

б) сключени при условията и по реда на обратно изкупуване от колективни инвестиционни схеми, допуснати за публично предлагане в страната или в друга държава - членка на Европейския съюз, или в държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство;

в) сключени при условията и по реда на търгово предлагане по глава единадесета, раздел II от Закона за публичното предлагане на ценни книжа, или аналогични по вид сделки в друга държава - членка на Европейския съюз, или в държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство.

12. "Допълнително доброволно осигуряване" е осигуряването по част втора, дялове трети и четвърти от Кодекса за социално осигуряване, както и доброволното осигуряване, осъществявано съгласно законодателството на държава - членка на Европейския съюз, или на друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, от институция, която извършва дейности, пряко свързани с пенсионното осигуряване или с осигуряването за професионална квалификация и безработица.

13. "Доброволно здравно осигуряване" е осигуряването по глава трета от Закона за здравното осигуряване, както и дейността по доброволно здравно застраховане, осъществявана съгласно законодателството на държава - членка на Европейския съюз, или на друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, от институция, която извършва дейност по доброволно (допълнително) здравно застраховане.

14. „Застраховки „Живот” са видовете застраховки по раздел І, т. 1 и 3 от приложение № 1 към Кодекса за застраховането, сключвани от застрахователи, лицензирани съгласно Кодекса за застраховането, или от застрахователи със седалище в държава - членка на Европейския съюз, или в друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, извършващи дейност при условията на правото на установяване или на свободата на предоставяне на услуги.” 

Точка 22 и 23 се отменят.

3. В т. 24 след думите „Лечебни заведения” се добавя „за целите на чл. 24, ал. 2, т. 1, буква „в”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 17, който става § 18.

ПРЕХОДНИ И ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ

Комисията подкрепя текста на вносителя за наименованието.

§ 18. В справката по чл. 73, ал. 1 за изплатени доходи на физически лица за данъчната 2008 г. се включват и изплатените през същата година доходи по чл. 38, ал. 1. 

Предложение от н.п. Стоян Витанов и Иван Георгиев:

В § 18 накрая да се добави изразът „когато тези доходи не са включени в справка за предходни данъчни години.”.

Комисията подкрепя предложението.
Комисията подкрепя по принцип текста на вносителя за § 18, който става § 19 и предлага следната редакция:
§ 19. В справката по чл. 73, ал. 1 за изплатени доходи на физически лица за данъчната 2008 г. се включват и изплатените през същата година доходи по чл. 38, ал. 1, когато тези доходи не са включени в справка за предходни данъчни години. 
§ 19. Законът влиза в сила от 1 януари 2009 г.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 19, който става § 20.

ПРЕДСЕДАТЕЛ НА КОМИСИЯТА
ПО БЮДЖЕТ И ФИНАНСИ:
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